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ЈО­ВАН СКЕР­ЛИЋ У ЖЕН­СКОМ ВИ­ЂЕ­ЊУ

Кла­ра Скер­лић, Мој живот са Јованом Скерлићем. Мемоари, пре­вео са 
фран­цу­ског Жи­во­мир Мла­де­но­вић, при­ре­ди­ла Сла­ви­ца Га­ро­ња Ра­до­ва­нац, Ака­
дем­ска књи­га, Но­ви Сад 2021

Са­ма чи­ње­ни­ца да су ме­мо­а­ри Кла­ре Скер­лић, су­пру­ге Јо­ва­на 
Скер­ли­ћа, ко­нач­но до­ступ­ни срп­ској чи­та­лач­кој пу­бли­ци, ка­ко струч­ној 
та­ко и оној ши­рој, за­ин­те­ре­со­ва­ној за кул­тур­ну исто­ри­ју Ср­ба, не­дво­сми­
сле­но све­до­чи о зна­ча­ју при­ре­ђи­вач­ког по­ду­хва­та Сла­ви­це Га­ро­ње Ра­до­
ва­нац. На­ста­ли пре осам­де­сет го­ди­на (у пе­ри­о­ду од 1938. до 1939. го­ди­не) 
ови ме­мо­а­ри „из жен­ског угла” осве­тља­ва­ју зна­чај­ну фи­гу­ру Јо­ва­на Скер­
ли­ћа, ком­пле­мен­тар­но до­пу­ња­ва­ју­ћи ме­мо­а­ре Скер­ли­ће­ве се­стре Је­ле­не 
Скер­лић Ћо­ро­вић Живот међу људима, ко­је је при­ре­ди­ла Зо­ри­ца Ха­џић 
(2014), а об­ја­ви­ла их је, та­ко­ђе, Ака­дем­ска књи­га из Но­вог Са­да. Ова два 
ви­ђе­ња Скер­ли­ће­вог ли­ка, ве­ру­је­мо, тек ће под­ста­ћи де­таљ­на упо­ред­на 
чи­та­ња и пло­до­твор­на су­о­ча­ва­ња, по­твр­ђу­ју­ћи зна­чај ау­тор­ског тру­да и 
пре­да­ног ар­хи­ви­стич­ког ра­да ко­ји је у њих уло­жен. Ко­мен­та­ришу­ћи пор­
трет бра­та и пор­трет су­пру­га, Сла­ви­ца Га­ро­ња Ра­до­ва­нац ис­ти­че: 

Њи­хо­ва се­ћа­ња сто­га, сва­ка­ко, пред­ста­вља­ју онај при­сни­ји, при­ват­ни 
и „ис­ко­ше­ни” жен­ски по­глед на лич­ност ве­ли­ког исто­ри­ча­ра књи­жев­но­сти, 
а ко­ји је, пре све­га, за њих био био брат и су­пруг, сва­ка­ко, дру­га­чи­ји од 
уо­би­ча­је­не и већ фор­ми­ра­не фи­гу­ре Скер­ли­ћа у јав­ном дис­кур­су и на­шој 
исто­ри­ји књи­жев­но­сти. 

Ипак, по­ред то­га, и јед­ни и дру­ги ме­мо­а­ри да­ју и дра­го­цен увид две­
ју обра­зо­ва­них и сен­зи­бил­них же­на у кул­тур­ни и јав­ни жи­вот Срби­је, 
ко­ји иа­ко оста­је уне­ко­ли­ко „ис­ко­шен” због спе­ци­фич­не, по­зи­ци­је ау­тор­ки, 
због то­га ни­је ма­ње вре­дан па­жње. 

Текст ме­мо­а­ра пре­вео је с из­у­зет­ном па­жњом Жи­во­мир Мла­де­но­
вић, ко­ји је сво­јим ин­те­ре­со­ва­њем и под­ста­као Кла­ру Скер­лић да два­де­
сет пет го­ди­на по­сле смр­ти му­жа ру­ком, на фран­цу­ском је­зи­ку, ис­пи­ше 
сво­ја се­ћа­ња и ре­ми­ни­сцен­ци­је. По­што су зах­те­ви ау­тор­ке Кла­ре Скер­
лић оне­мо­гу­ћи­ли об­ја­вљи­ва­ње ме­мо­а­ра у вре­ме њи­хо­вог на­стан­ка, они 
су, за­хва­љу­ју­ћи кће­ри Жи­во­ми­ра Мла­де­но­ви­ћа Је­ле­ни Ра­ко­вић и тру­ду 
при­ре­ђи­ва­чи­це (али и ње­ном обим­ном и дра­го­це­ном ис­ку­ству у ра­ду са 
ру­ко­пи­сном гра­ђом ко­ји је обо­га­тио срп­ску књи­жев­ност за низ зна­чај­них 
фол­клор­них збир­ки ко­је су би­ле у ру­ко­пи­су) тек са­да до­спе­ли за об­ја­
вљи­ва­ње.

Зна­чај овог ру­ко­пи­са ви­ше­струк је. Са ста­но­ви­шта исто­ри­је књи­
жев­но­сти, ови ме­мо­а­ри упот­пу­њу­ју са­зна­ња о Јо­ва­ну Скер­ли­ћу, из­у­зет­но 
зна­чај­ном исто­ри­ча­ру књи­жев­но­сти, кри­ти­ча­ру и дру­штве­но по­ли­тич­ком 
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де­лат­ни­ку, на­ро­чи­то о ње­го­вим по­след­њим да­ни­ма (Сла­ви­ца Га­ро­ња Ра­
до­ва­нац с пра­вом ис­ти­че упра­во ове стра­ни­це ме­мо­а­ра као нај­ве­ћи допри­
нос Кла­ре Скер­лић). Са ста­но­ви­шта има­го­ло­ги­је ме­мо­а­ри Кла­ре Скер­лић 
отва­ра­ју ве­о­ма про­во­ка­ти­ван ам­би­ва­лент­ни увид на­стао исто­вре­ме­но 
из по­зи­ци­је туђег – ау­тор­ка је­сте стран­ки­ња ко­ја у ви­ше на­вра­та ис­ти­че 
другост свог кул­тур­ног иден­ти­те­та – али, исто­вре­ме­но, и свог – она је 
као су­пру­га у по­зи­ци­ји да по­ред јав­ног са­гле­да и при­ват­но ли­це Јо­ва­на 
Скер­ли­ћа. На ам­би­ва­лент­ност од­но­са или бар на сна­жну са­мо­кон­тро­лу 
ко­ја све­сно су­спен­ду­је сва­ки про­дор лич­ног и при­ват­ног у текст, ука­зу­је 
и спе­ци­фич­ност име­но­ва­ња. За Кла­ру Скер­лић њен су­пруг до­след­но оста­
је „Скер­лић” (на исти на­чин – Скер­лић и он – име­ну­је свог бра­та Је­ле­на 
Ћо­ро­вић, али с мно­го ви­ше то­пли­не у ко­нач­ном пор­тре­ту), а јед­на од 
основ­них цр­та ње­го­вог пор­тре­та у овим ме­мо­а­ри­ма би­ва источњачка 
си­ло­ви­тост, сна­га и сен­зу­ал­ност. Сво­јим спе­ци­фич­ним „ин­ти­ми­стич­ким” 
уви­дом у по­ро­дич­ни жи­вот, на­ви­ке, од­но­се, па и су­ко­бе, ови ме­мо­а­ри 
да­ју до­при­нос и исто­ри­ји при­ват­ног жи­во­та код Ср­ба пред по­че­так Пр­вог 
свет­ског ра­та. Упе­ча­тљи­ва је та­ко Кла­ри­на ски­ца све­кро­вог пор­тре­та у 
ко­ју, по­ред упе­ча­тљи­вог фи­зич­ког из­гле­да – ле­по­те и го­то­во џи­нов­ског 
ста­са – по­но­са прет­ком хај­ду­ком Јеф­том Скер­лом и сли­ко­ви­те ра­сип­но­
сти, због ко­је убр­зо упро­па­шта­ва по­ро­дич­но бо­гат­ство ко­је је тру­дом и 
тр­го­вач­ком ве­шти­ном сте­кла ње­го­ва пре­ра­но пре­ми­ну­ла су­пру­га – ула­зи 
и по­да­так да је Ми­лу­тин на­ви­као да је­де из за­јед­нич­ке чи­ни­је, па сна­хи­
но ин­си­сти­ра­ње да то не чи­ни до­жи­вља­ва као „пре­не­ма­га­ње стран­ки­ње”. 
И ова све­до­че­ња се за­то мо­гу по­сма­тра­ти и са ста­но­ви­шта има­го­ло­ги­је: 
за Кла­ру Скер­лић по­ро­ди­ца ње­ног су­пру­га, па у до­број ме­ри и он сам – 
оста­ју други, као што је она за њих странкиња. На­го­ве­штај не­ра­зу­ме­ва­
ња, па и од­ре­ђе­не не­тр­пе­љи­во­сти, сен­чи и од­нос ау­тор­ке пре­ма за­о­ва­ма, 
Скер­ли­ће­вим се­стра­ма. Ме­ђу ре­ми­ни­сцен­ци­ја­ма Кла­ре Скер­лић че­сте 
су оне о од­но­су Запада и Истока, од­но­сно о ме­ша­ви­ни за­пад­њач­ких и 
ис­точ­њач­ких цр­та у иде­а­ли­зо­ва­ном ли­ку ње­ног су­пру­га. 

Ме­мо­а­ри Кла­ре Скер­лић да­ју и не­сум­њив до­при­нос род­ним студи­
ја­ма. При­ре­ђи­ва­чи­ца Сла­ви­ца Га­ро­ња Ра­до­ва­нац с пра­вом ис­ти­че: 

По­глед из „жен­ског угла” на Јо­ва­на Скер­ли­ћа, тач­но сто и ви­ше годи­
на од ње­го­ве смр­ти, за­о­кру­жу­је и да­је ону нео­п­ход­ну ди­мен­зи­ју ње­го­вој 
лич­но­сти – да­ру­ју­ћи срп­ској кул­ту­ри и ову, та­ко нео­п­хо­ду ди­мен­зи­ју за 
пот­пу­но са­гле­да­ва­ње јед­не ве­ли­ке људ­ске тај­не и суд­би­не, али је тек на­ше 
до­ба са­зре­ло да се чу­ју и ови, у ме­мо­а­ри­сти­ци, пре­ду­го за­по­ста­вље­ни жен­
ски „гла­со­ви из сен­ке”.

На­рав­но, оста­је да се тек де­таљ­но ис­тра­жи у ко­ли­кој ме­ри је тај 
„жен­ски глас” са­мо­сво­јан, а ко­ли­ко је остао у функ­ци­ји иде­о­ло­ги­зо­ва­не 
са­мо­пре­зен­та­ци­је и на­ра­ти­ва о ви­со­ко обра­зо­ва­ној, сен­зи­бил­ној и ин­тели­
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гент­ној западњакињи и ње­ној ве­зи са му­шкар­цем ко­ји, упр­кос моћ­ној 
ин­те­ли­ген­ци­ји и ви­со­ком обра­зо­ва­њу, у осно­ви оста­је не­ка вр­ста источ­
њачког де­спо­та – сна­жног, сен­зу­ал­ног, пре­ког. 

Род­на уло­га ау­тор­ке, као дик­тат вре­ме­на, али и као основ са­мо­о­па­
жа­ња и са­мо­пре­зен­та­ци­је, бит­но је ути­ца­ла на ње­но све­до­че­ње о чове­ку 
с ко­јим је жи­ве­ла, ка­ко на оно што ис­ти­че у свом ка­зи­ва­њу та­ко и на оно 
што пре­ћут­ку­је, да не би на­ру­ши­ла иде­а­ли­зо­ва­ни пор­трет свог слав­ног 
су­пру­га, али, исто­врем­но, и вла­сти­ти ау­то­пор­трет пр­во мла­де де­вој­ке, 
а по­том и же­не. Она све­сно об­ли­ку­је сли­ку ле­пе, али пре­те­ра­но скром­не 
де­вој­ке1, вред­не, по­жр­тво­ва­не, ште­дљи­ве (на­су­прот за­о­ва­ма ко­је „ни­шта 
не ра­де”, она на­гла­ша­ва „за­пад­ни” стил жи­во­та у ко­ме сва­ко мо­ра при­
вре­ђи­ва­ти) и, на­ро­чи­то, ви­со­ко обра­зо­ва­не, ин­тро­верт­не, фи­ло­зоф­ским 
про­ми­шља­њи­ма скло­не же­не, ко­ја с пре­зи­ром од­ба­цу­је љу­бо­мо­ру и ухо­
ђе­ње су­пру­га, чак и ако би јој оне га­ран­то­ва­ле ње­го­ву фи­зич­ку вер­ност. 
Ова бол­на тач­ка ау­тор­ке – му­же­вље­во не­вер­ство и со­ци­јал­на изо­ло­ва­
ност као по­сле­ди­ца по­ло­жа­ја стран­ки­ње у сре­ди­ни ко­ја је ни­је у пот­пу­
но­сти при­хва­ти­ла, али и по­ред му­жа ко­ји же­не де­ли на „’оне ко­ји­ма се 
мо­же оже­ни­ти, и – оне дру­ге’. (Да озна­чи те ’дру­ге’, он је упо­тре­бља­вао 
је­дан из­раз ко­ји је су­ви­ше дра­сти­чан да бих га ов­де мо­гла по­но­ви­ти)” 
– оцр­та­ва се у на­го­ве­шта­ји­ма и по­лу­прав­да­њи­ма и по­лу­оп­ту­жба­ма. 

Ме­мо­а­ри Кла­ре Скер­лић Мој живот са Јованом Скерлићем дра­
го­цен су из­вор ин­фор­ма­ци­ја и ана­ли­тич­ки про­во­ка­тив­но шти­во. Дра­
го­це­ну до­пу­ну ме­мо­а­ри­ма пред­ста­вља увод­на сту­ди­ја при­ре­ђи­ва­чи­це 
Сла­ви­це Га­ро­ња Ра­до­ва­нац „Пред­го­вор ме­мо­а­ри­ма Кла­ре Скер­лић”, у 
ко­јој се да­ју дра­го­це­ни по­да­ци о на­стан­ку ме­мо­а­ра и исто­ри­ја­ту ру­ко­
пи­са и за­чи­ње увид у ком­пле­мен­тар­ност све­до­че­ња Је­ле­не Скер­лић Ћо­
ро­вић и Кла­ре Скер­лић. При­ре­ђи­ва­чи­ца та­ко по­ка­зу­је ка­ко Скер­ли­ће­ва 
се­стра че­сто ћу­ти о оно­ме о че­му ње­го­ва су­пру­га го­во­ри (ре­ци­мо, о 
не­срећ­ној за­љу­бље­но­сти и тра­гич­ној суд­би­ни Јо­ван­ке Скер­лић) и обр­ну­
то. Она, та­ко­ђе, с пра­вом ука­зу­је на род­ни аспект ових ме­мо­а­ра и на 
па­ра­док­сал­ну суд­би­ну су­пру­ге јед­ног од во­де­ћих за­го­вор­ни­ка жен­ске 
рав­но­прав­но­сти. „Јед­на­кост за жен­ски­ње”, су­де­ћи по ме­мо­а­ри­ма Кла­ре 
Скер­лић, ни­је се од­но­си­ла и на вла­сти­ту же­ну, ко­ја је ве­ћи­ну свог брач­ног 
жи­во­та, углав­ном, про­ве­ла у кућ­ној изо­ла­ци­ји, уне­ко­ли­ко до­ка­зу­ју­ћи 
ис­прав­ност вла­сти­тог су­да по ко­јем је Скер­лић же­на­ма „ука­зи­вао ви­ше 
прав­де но по­што­ва­ња”, до­пу­шта­ју­ћи се­би да се, иа­ко је „био фе­ми­ни­ста 
и пра­ва за оба по­ла”, гру­бо ша­ли на ра­чун же­на. 

1  Као кон­траст ау­то­де­струк­тив­ној стра­сти сво­је за­о­ве Јо­ван­ке, она у ви­ше 
на­вра­та ста­вља сво­је скром­но по­на­ша­ње у бра­то­вље­вој ку­ћи: „Ја, лич­но, ни­сам 
мо­гла чак ни­ма­ло ни да раз­у­мем то стр­пље­ње [Скерлићево пре­ма се­стри Јованки], 
јер се од ме­не и од мо­јих се­ста­ра, кад би­смо по­не­кад би­ле по­зва­не да про­ве­де­мо 
2-3 не­де­ље рас­пу­ста у ку­ћи мо­га бра­та, ту зах­те­ва­ло скром­но и по­кор­но др­жа­ње 
из­ла­жу­ћи се опа­сно­сти да нам се у про­тив­ном по­ка­жу вра­та.”
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Зна­ча­јан до­да­так мо­но­гра­фи­ји пред­ста­вља илу­стра­тив­ни ма­те­ри­јал, 
по­ред оста­лог, и „ори­ги­нал­ни фак­си­ми­ли: до­пи­сни­це Кла­ре Скер­лић, 
ње­ног пи­сма, као и пр­ве стра­ни­це ме­мо­а­ра, [који се] об­ја­вљу­ју пр­ви пут”, 
као и де­таљ­ни ко­мен­та­ри при­ре­ђи­ва­чи­це. С об­зи­ром на књи­жев­но­и­сто­
риј­ски и кул­ту­ро­ло­шки зна­чај, ме­мо­а­ри Кла­ре Скер­лић, за­јед­но с увод­
ном сту­ди­јом и пра­те­ћим до­ку­ме­н­ти­ма, пред­ста­вља­ју дра­го­цен до­при­нос 
књи­жев­ној и кул­тур­ној исто­ри­ји Ср­би­је.

Др Љиљана ПЕШИКАН ЉУШТАНОВИЋ
Фи­ло­зоф­ски фа­кул­тет

Уни­вер­зи­тет у Но­вом Са­ду
Од­сек за срп­ску књи­жев­ност

jo­lji­lja@g­mail.co­m

ОБРИ­СИ ЛИЧ­НЕ МИ­ТО­ЛО­ГИ­ЈЕ

Ђор­ђе Де­спић, Аутохипноза, На­род­на би­бли­о­те­ка „Сте­фан Пр­во­вен­ча­ни”, 
Кра­ље­во 2021

Пи­шу­ћи о прет­ход­ној, пр­вој збир­ци Ђор­ђа Де­спи­ћа Песме и други 
ожиљци (2018), ко­ја је по­не­ла углед­ну на­гра­ду За­ду­жби­не „Ми­лош Цр­њан­
ски”, ис­та­кли смо да је за ње­го­ву по­е­ти­ку у це­ли­ни ка­рак­те­ри­стич­на 
про­зор­љи­вост из­ме­ђу те­ла и је­зи­ка, сна и је­зи­ка, опа­жа­ја и ме­ди­та­ци­је. 
Реч мо­же би­ти оки­дач за фи­зич­ки бол и тра­у­му, али и њи­хов про­дукт, 
онај кри­стал сми­сла жи­вот­ног пу­та пре­ђе­ног у пат­њи и (са­мо) озле­ђи­ва­њу. 
По­го­то­во је то стал­но вибрирањe на жи­ци сна и ја­ве и њи­хо­вих ин­верз­них 
зна­че­ња ко­ја се пак увек су­сти­чу у оном дру­гом, важнo због уро­ње­но­сти 
лир­ског су­бјек­та или ју­на­ка у па­пер­ја­сту, не­жну по­сте­љу сна, из когa, као 
из не­ког деч­јег двор­ца на­чи­ње­ног од не­ма­те­ри­јал­не тва­ри, из­ле­ћу ре­чи 
ко­је до­би­ја­ју свој ин­ту­и­тив­ни ред, сво­је пре­пле­та­је у са­мим сти­хо­ви­ма.

Ов­де је сан, као под­руч­је ар­хе­тип­ског не­све­сног, су­бјек­тив­ног и 
ко­лек­тив­ног, опет ве­о­ма ва­жан и за ову Де­спи­ће­ву збир­ку, јер јун­гов­ски 
на­сто­ји да ре­кон­стру­и­ше, и про­о­се­ћа оне про­фи­ње­не су­ма­тра­и­стич­ке ве­зе 
и са­гла­сја, ко­ја се на­ла­зе ис­под ви­дљи­вих прак­тич­них и праг­ма­тич­них 
функ­ци­ја у ко­је је чо­век ну­жно укљу­чен, a да­нас већ у пот­пу­но­сти умре­
жен. Сто­га се и вре­ме дру­га­чи­је до­жи­вља­ва и сва ди­ја­хро­ни­ја по­ста­је пси­
хо­ло­шки иза­зов­на син­хро­ни­ја ни­зо­ва, се­квен­ци ко­је се лир­ском ју­на­ку 
об­ја­вљу­ју на иви­ци бу­ђе­ња, ства­ра­ју­ћи хип­на­го­гич­ке сли­ке. Вра­ти­ће­мо 
се на овај по­јам не­што ка­сни­је, јер се он мо­же до­ве­сти у ве­зу с на­сло­вом 
збир­ке. Хип­но­за је по­сту­пак ко­ји се ко­ри­сти у тзв. хип­но­те­ра­пи­ји, одно­
сно хип­но­тич­кој су­ге­сти­ји, при че­му се су­бјект до­во­ди у ста­ње слич­но 
тран­су, што ујед­но омо­гу­ћа­ва из­о­штре­ни­ју пер­цеп­ци­ју и кон­цен­тра­ци­ју 




